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دستور الملوک. م نتکامل ب راساس نسخۀیح دبآرا دهند. 

ندو. 
ُ
تأیلف مزریا محمدیفرع انصاری.‌هب کوشش نوبواک یک

وتکوی: مؤسسۀ مطاعلاتبز انهارف و هنگهایسآ یارفآ و یقا، 

1397ش. 11+272+72ص.

بیشت رمتون فارسیِ ویژۀآ موزش استیفا و امور دیوانی، ب ه

آموزش شیوه‌ها یاجرای ینگارش دفات رو همچنین رقوم 

سیا یقاختصاص یافت‌هاند. اینآ ثار  ـکع همدۀآ نها در دورۀ 

قاجار نوشت هشده‌اند   ـ براآ یموزش مقدّمات این دانش ب ه

نوآموزان و ب‌هویژهآ شنای یبا شیوۀ نگارش سیا یقتدوین 

سلس‌هلمراتب حکومتی،  تشریح  ویژۀ  متون  امّا  شده‌اند. 

وظایف، میزان دستمزد، تعداد زیردستان، القاب، خطاب‌ها 

ایران  در  حکومت‌ها  ادار ی ساختار   ی
ّ
کل ب‌هطور  و 

انگشت‌شمار است.1 تا کنون یک متن ناقص و دو متن کامل 

فارس یدربارۀ ساختار ادار یایران شناسای یشده ک هه ر

س هدر دورۀ فترت پس از سقوط سلسلۀفص وی، در اواسط 

سدۀ دوازدهم هجیر، نگاشت هشده‌اند. نگارش این متن‌ها 

با فالصۀ اندک بوده و شواهد نشانگآ رن است ک هه رکدام 

از نویسندگان بعدی، ب هاثر/آ ثار پیش از خود دسترس ی

  اختلافات 
ً
داشت هو درواقع موضوع را تکمیل کرده‌اند. ضمنا

میانآ نها نشان م‌یدهد ک هنویسندۀ ه رکدام، با توجّ هب ه

آگاه‌یها و محدودۀ اسناد و مناب یعک هداشت هب هموضوع 

ساختار  از  دقیق  آ یگاه ی برا بنابراین،  است.  پرداخت ه

حکومت یدورۀفص و یو ب‌هویژه اواخآ رن، باید ه رس هاث ررا 

با دید انتقاد یمورد بررس یو سنجش دقیقرق ار داد تا دید ی

دقیق وع موم یاز موضوع ب هدستآ ید. نخستین گام در 

این زمینه، شناخت دقیق این متون است.

یک یاز این س همتن تذکرةالملوک نام دارد. نخستین 

نسخۀ شناخت‌هشده از تذکرةالملوک ب‌هنشان یOr. 9496 در 

کتابخانۀ موزۀ بریتانیا نگاهدار یم‌یشود ک هچاپع کس ی

آن، همراه با ترجمۀ انگلیس یو تلعیقات مفصّل، توسّط 

منتش ر لندن  در  1943م  سال  در  مینورسک ی ولادیمی ر

شده‌است )MINORSKY, 1943(. سپس محمّد دبیرسیا یقمتن 

ب هسال 1332ش  همان چاپع کس ی اساس  ب ر را  اث ر

بص‌هورت حروف یچاپ کرد )]میرزا سمیعا[، 1332(. پس از 

آن، حواش یو تلعیقات مینورسک یتوسّط مسعود رجب‌نیا 

تع یلصفریآ ق قهعل

پژوهشگ رمتون، مؤسسۀ پژوهش یمیراث مکتوب
alisafari_m@yahoo.com

تروتسدا  کولملمزریاعیفر ا
با مظحلاابرد یتا ود ۀرم نتمشانآ هب

این موضوع دربارۀ سرزمین‌ها یدیگ ر ـب‌هویژه امپراطور یگستردۀع ثمان  یـ  	.1

نیزص اد قاست. مینورسک یدر پژوهش ارزشمند خود در دستورالملوک، 

برخ یاز متونرع ب یو ترک یمربوط ب هنظام ادار یمص ردورۀ مملوک یو 

حکومتع ثمان یرا شناسانده‌است )مینورسکی، 1378: 2(. در میان اینآ ثار ب ه

متن فارس یآیین اکبری نیز اشاره کرده ک هبخش یاز اکبرنامه است و توسّط 

ابوالفضلع لام یدربارۀ تشکیلات ادار یگورکانیان هند، ب‌ه‎ویژه در دورۀ 

اکب ربن همایون )963 – 1014ق(، نگاشت هشده‌است. جز این، چند نوشتۀ 

فارس یدیگ ردربارۀ ساختار حکومت یدربار تیموریان هند نوشت هشده ک ه

برخ یازآ نها بسیار مهم است، امّا چون روش‌ها یرایج درآ ن سرزمین با 

ساختار حکومت یرایج ایران تفاوت‌های یدارد، در این مقال هبدانها نخواهیم 

نیز  ماوراءالنهّ ر در  ادار ی نظام  دربارۀ  شناخت‌هشده  متن  تنها  پرداخت. 

مجمع‌الارقام اث رمیرزا بدیع دیوان است )میرزا بدیع دیوان، 1981( امّا این اث ر

هم تفاوت‌هاع یمده با شیوۀ ایران دارد و لذا بآ هن نخواهیم پرداخت.
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ب هفارس یترجم هو منتش رشد )مینورسکی، 1334(. بعدها ه ر

دو کتاب )متن حروف یو ترجمۀ تلعیقات( بص‌هورت یکجا 

انتشارات امیرکبی رب هچاپ رسید )میرزا سمیعا و  توسّط 

مینورسکی، 1368(.1 تجدید چاپ‌ها یبعد ینیز شامل ه ر

دو کتاب با هم است. نویسندۀ تذکرةالملوک در زمان انتشار 

اوّلیۀآ ن ناشناخت هبود و بعدها محمّدتق یدانش‌پژوه با استناد 

ب هیک یادداشت درآ غاز نسخ‌ها یاز همین اث ر)شمارۀ 6275 

ص کرد ک هنویسندۀ این متن میرزا سمیعا 
ّ
کتابخانۀ ملک( مشخ

است  گنج‌یلع‌خانی(  کارخانقآ‌هاس ی محمّدسمیع  امی ر )گویا 

)دانش‌پژوه، 1347: 477-476(.

 نگارشی، ک هبا نام القاب و 
ِ
دومین متن از این نوع

مواجب دورۀ سلاطین صفویه چاپ شده، نوشتۀ میرزا 

لاعات 
ّ
اط دیدگاه  از  اث ر متن  است.  نصی یر ‌یلعنق ی

فص رو ی
ّ
تاریخ یو اشاره ب هنامِ افراد یک هدر ادوار متأخ

در دستگاه‌ها یحکومت یمشغول بودند، نسبت ب هدو اث ر

دیگ رمبسوط‌ت راست؛ با این حال نسخۀ بازمانده از متن، 

 نم‌یدانیم چ هاندازه ازآ ن 
ً
متأسّفان هناقص است و دقیقا

موجود نیست. در میان س همتن فارس یموجود دربارۀ 

 
ً
ساختار حکومتفص یویان، فقط دورۀ نگارش این اث ردقیقا

ص است و چنانک همصحّح اشاره کرده، در حدود 
ّ
مشخ

سال 1141 قیا اندک یپس ازآ ن نگاشت هشده‌است )رحیم‌لو، 

1371: 17(. استناد مصحّح ب هبخش یاز متن است ک هزمانِ 

 سال 1041 قثبت شده و درآ ن اشاره 
ً
نگارشآ نرص یحا

 از 1135 ق
ً
شده‌است ک هدر مدّت هفت سال  ـیعن یتقریبا

ک همصادف باآ غاز حکومت طهماسب دوم است  ـ سیزده 

وزی راعظم و نایب تعیین شده بوده‌اند )نصییر، 1371: 9(. 

گذشتۀفص و ی پادشاهان  دربارۀ  نویسنده  خطاب‌ها ی

نشان م‌یدهد ک ههنوزفص ویان ب رس رکار بوده‌اند و او نیز 

ب هدفات رحکومت یدسترس یداشت هوآ گاه‌یهایش مستند 

ترجمۀ  وق ابل‌اعتناست.2  بوده  دفات ر و  اسناد  برخ ی ب ه

انگلیس یاین اث رهمراه با یادداشت‌های یتوسّط ویلم فلور 

.)FLOOR, 2008( منتش رشده‌است

سومین متنِ شناخت‌هشده در این زمین هدستورالملوک 

مستوف‌یالممالک،  انصار ی محمّدرفیع  توسّط  ک ه است 

مرعوف ب همیرزا رفیعا، نگاشت هشده‌است. این اث رنخستین 

بار در سال 1347ش از رو یتنها نسخۀ شناخت‌هشده تاآ ن 

زمان )ش1356 کتابخانۀ سریزدی( ک هنواقصع مده‌ا یداشت 

ۀ دانشکدۀ ادبیات و 
ّ
توسّط دانش‌پژوه در چند شمارۀ مجل

علوم انسانی دانشگاه تهران ب هچاپ رسید )میرزا رفیعا، 

1347-الف و 1347-ب؛ همو،  1348-الف و 1348-ب(. پس از 

آن، ایرج افشار چند برگ تازه‌یاب از بخش‌ها یافتادۀ 

نسخۀ کتابخانۀ سریزد یرا شناسای یکرد و در مقال‌ها یب ه

چاپ رساند )میرزا رفیعا، 1378(، سپس بخش‌ها یچاپ‌شده 

توسّط دانش‌پژوه را بازبین یو همراه با بخش‌ها یتازه‌یاب 

بص‌هورت یکجا منتش رکرد )میرزا رفیعا، 1380(. چنانک هکندو 

اشاره کرده، ترجمۀ روس یدستورالملوک در سال 1991م در 

سپس   .)VILDANOVA, 1991( شده‌است  منتش ر تاشکند 

محمّداسماعیل مارچینکوفسکی3 ترجمۀ انگلیس یو شرح 

دستورالملوک را بع‌هنوان رسالۀ دکت یرخود برگزید و در 

سال 1998م ازآ ن دفاع کرد و چند سال بعد، در سال 

2002م، همراه با چاپ نسخ‌هبرگردان نسخۀ سریزدآ ین را 

و  توضیحات  بعدها   .)MARCINKOWSKI, 2002( کرد  منتش ر

تلعیقات مارچینکوفسک یتوسّط یلع کردآباد یب هفارس ی

ترجم هو همراه با متن اث ر ـک هفاقد بخش‌ها ینویافت هاست   ـ 

در ایران چاپ شد )میرزا رفیعا، 1385(. ملاحظات و انتقادات 

سودمند یب رچاپ مارچینکوفسک یبلق هم دکت رمنصور 

فصت‌گل، بع‌هنوان مقدّمه، درآ غاز این کتاب درج شده‌است 

ک هنشان م‌یدهد ترجم هو یادداشت‌ها یمارچینکوفسک ی

چندان دقیق نیست، امّا ب هه رحال برا یپژوهشگران سودمند 

است. چون مارچینکوفسک یدر چاپ خود، افزوده‌ها ی

نویافتۀ افشار را وارد نکرده‌بود، ترجمۀ این موارد را بعدها 

در خلال یک مقال هبع‌هنوان تکم هلب رکار پیشینش افزود 

از  دیگ یر انگلیس ی ترجمۀ   .)MARCINKOWSKI, 2007(

دستورالملوک توسّط ویلم فلور و محمّدحسن فغفور ی

در ادام هارجاعات ب ههمین چاپ خواهد بود؛ ارجاع ب همتن تذکرةالملوک  	.1

مینورسک ی تلعیقات  ترجمۀ  ب ه ارجاع  و  )میرزا سمیعا، 1368(  بص‌هورت 

بص‌هورت )مینورسکی، 1368(.

 مداخل مشارٌ الی هبا رسومات او، ازرق ار 
ّ
 در جای یم‌ینویسد: »و کل

ً
مثلا 	.2

 
ً
سررشتجات یک هب هنظ ررسید، نصف مداخل وزی راعظم است؛ سال یتخمینا

.Muhammad Ismail (Christoph) Marcinkowski (1964-...)	.1شش‌هزار تومان«.



97

نقد و
بررسی

د
تس
رو
لا
لم
و
  ک
م
ری
از
ر 
یف
اع
، 
ب
ا
 
لم
حظا
تا
 ی
ربد
را
 ۀ
دو 
م
نت
م 
اش
هب
 
آ

لع
 ی
فص
 یر

قآ
 

لق
هع

دورۀ سوم، سال سوم
شمارۀ سوم و چهارم )85-84(

پاییز - زمستان 13۹7 
]انتشار: پاییز 1399[

 FLOOR,( منتش رشده ک هنویافت‌هها یافشار را نیز در ب ردارد

2007(. همۀ چاپ‌ها ییادشده ب راساس نسخۀ کتابخانۀ 

سریزد‌یاند ک هتنها شامل هشت »باب« از پانزده بابِ اث ر

است و در میانۀ باب‌هاآ یخ رنیز افتادگ یدارد. امّا اندک ی

پیش ازآ شنای یدانش‌پژوه با نسخۀ سریزدی، دستنویس 

دیگ یراز اثر، شامل تمام متن، در نخستین جلد فهرستی 

سالارجنگ  موزۀ  و  کتابخانه  فارسی  دستنویس‌های  از 

)حیدرآباد هند( شناسانده شده‌بود ک هاز چشم پژوهشگرانِ 

پیشین افتاده‌بود )کندو، 1397-الف: 4 - 5(. خوشبختان هدانشمند 

ژاپنی، نوبواک یکندو، این دستنویس را مورد توجّرق هار داده 

و متن اث ررا ب رپایۀ این نسخ هو پژوهش‌ها یپیشین تصحیح 

و منتش رکرده‌است )میرزا رفیعا، 1397(. او مقالۀ کوتاه ینیز 

ب هزبان فارس یدربارۀ پیشینۀ پژوهش دربارۀ اث رو شناسای ی

نسخۀ سالارجنگ نوشت‌هاست )کندو، 1397-ب(. موضوع 

ا یلصنوشتۀ حاض رمرّعف یچاپ کندو از دستورالملوک 

است، امّا ازآ نجا ک هتا کنون نظق رابل‌پذیرش یدربارۀ دورۀ 

نگارش و مهد‌یالیهِ س هاث ریادشده داده نشده‌است، نخست 

ب هاین موضوع خواهیم پرداخت.

مهدی‌ا ۀرود و هیلنگارش هس اثر

دربارۀ مهد‌یالی هو دورۀ نگارش تذکرةالملوک هیچ اشارۀ 

رصیح یدر متن وجود ندارد، امّا مینورسک یب‌هدلیل یادکرد 

»شاه‌محمود« در متن تذکرةالملوک )]میرزا سمیعا[، 1368: 23-

24( بع‌هنوان شخص یدرگذشته، احتمال داده‌است که:

پس رسالۀ »ب هطریق اجمال و استعجال« گردآمده، بدون 

تردید ب هبرادرزاده و جانشین شاه‌محمود، اشرف افغان 

)1137 تا 1142 براب ر1725 تا 1729( تقدیم گردیده است. 

)مینورسکی، 1378: 13-12(

برخرق یائن این احتمال هوشمندان هرا تأیید م‌یکند. ازجم هل

 ـک ه در همان مقدّمۀ برافزودۀآ غازِ نسخۀ کتابخانۀ ملک 

دانش‌پژوه نیز بدان استناد کرده و متنآ ن را در مقال‌هاش 

آورده   ـآ مده ک هاث ربرا یاشرف افغان )حک 1137–1142ق(1 

تألیف شده‌است. مهمت رازآ ن، رونویس یدیگ راز اث ر)در 

مجموعۀ 13809 کتابخانۀ مجلس، ب‌یتا، گ43پ – 97پ( است2 

ک هدر مقدّمۀآ ن )گ43پ( نام اث رچنین ضبط شده‌است: 

این خلا‌هصایست مسمّا ب هتذکرۀ اشرف‌شاهی. 

درج این نام ما را بدین پرسش رهنمون م‌یشود ک ه»آیا این 

نام وا یعقاث رنبوده ک هپس از سقوط اشرف و افغان‌ها، 

توسّط کاتبان ب هتذکرةالملوک بدل شده‌است؟«.

فصت‌گل‌یلع رغمآ نک هاستدلال مینورسک یدربارۀ 

ق انع‌کننده« 
ً
نگارش تذکرةالملوک برا یاشرف افغان را »ظاهرا

دانسته، با توجّ هب هبرخ یمقدّمات )نک: دنبالۀ مقاله( ب راین 

باور است ک هاین نظ رچندان استوار نیست ولذا احتمال 

تألیف تذکرةالملوک وآ ثار مشاب هرا برا یشاه طهماسب دوم 

)حک 1135-1145ق(ق و‌یت ردانست‌هاست )فصت‌گل، 1385: 9(.

کتابخانۀ  نسخۀ  در  چون  دستورالملوک،  دربارۀ  امّا 

سریزد ینام شاه‌سلطان‌حسینفص و ی)حک 1105– 1135ق( 

بع‌هنوان مهد‌یالی هکتاب درج شده‌است، دانش‌پژوه نگارش 

اث ربرا یاو را پذیرفت هو در مقال‌ها یک هبع‌هنوان درآمد ب ر

چاپ متن دستورالملوک نگاشته،آ ورده‌است:

ف ما محمّدرفیع انصار یمستوف‌یالممالک این 
ّ
... مؤل

نسخ هرا ب هنام شاه‌سلطان‌حسین ساخت هاست، با اینک ه

در خودآ ن از این پادشاه بع‌هنوان شخص درگذشت‌ها ی

برده‌اند.  دست  متنآ ن  در  ک ه پیداست  م‌یشود،  یاد 

)دانش‌پژوه، 1347: 484(

او در پایان همان مقال هاشاره کرده‌است که:

دو  این  ک ه برمآ‌یید  این شواهد رو‌یهمرفت هچنین  صاز 

زمان  در  باید  دستورالملوک[  و  ]تذکرةالملوک  کتاب 

شاه‌سلطان‌حسین پ‌یریز یشده باشد و اگ رهم چنین 

دفت یرب ههمین روش پیش از این بوده،آ ن را اندک ی

دگرگون م‌یساخت هو دیباچۀآ ن را ب هنام او کرده‌اند. در 

انشاء دستورالملوک3 هم با اینک هب هگواه یدیباچۀآ ن باید 

مدّت  امّا  آ قورده  1144 سال  را  افغان  اشرف  حکومت  پایان  مستوف ی 	.1

حکومتش را شش سال دانست‌هاست ک هاز رو یحساب مصادف 1143 ق

خواهد بود )مستوفی، 1375: 172( و باز با سال 1142 قک هدر برخ یمنابع 

)قزوینی، 1367: 85(آ مده یک سال اختلاف دارد.

این نسخ هکامل است و فقط یک برگ از پایان افتادگ یدارد. جز س هنسخۀ  	.2

یادشده، نسخۀ دیگ یراز تذکرةالملوک، مورّخ 1245ق، در کتابخانۀ دانشکدۀ 

را شناسانده‌است  دانش‌پژوهآ ن  ک ه است  موجود  تهران  دانشگاه  ادبیات 

)دانش‌پژوه، 1347: 475(. او در همانجا از نسخۀ دیگ یربا همین نام در 

کتابخانۀ سلطنت ییاد کرده و گفت هکآ هن را ندیده‌است.

اصل: دستورالملک. 	.3
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گواه ی ب ه باشد،  ساخت هشده  شاه‌سلطان‌حسین  نام  ب ه

تعبیرها یساده‌ا یک هاز این پادشاه در متن شده است، 

باید دستبرد یکرده باشند و خواست‌هاند کآ هن را مانند 

تذکرةالملوک ب هسبک زمان اشرف افغان درآورند.

دربارۀ نام مهد‌یالی هکتاب، دانش‌پژوه نامِ مندرج در مقدّم ه

م گرفته1 و از این رو ی
ّ
 ـیعن یشاه‌سلطان‌حسین   ـ را مسل

مغایرت‌های یچون یادکرد خود شاه‌سلطان‌حسین در متن 

 یکرده‌است؛ درحال یک ه
ّ
را حاصل تصرّف‌ها یبعد یتلق

احتمال دست‌برد کوچک یدر مقدّم همعقول‌ت راز احتمال 

دست‌برد در جا‌یجا یمتن است. نکتۀ جالب توجّ هاینک ه

در نسخۀ تازه‌یاب دستورالملوک،  نام مهد‌یالی هنانوشت ه

گذاشت هشده و با توجّ هب هاین نکت هم‌یتوان گمان برد ک ه

نام  نیز  سریزد ی نسخۀ  ع نها ی
ٌ
منقول نسخۀ  در  شاید 

مهد‌یالی هنانوشت همانده‌ بوده، یا درآ نجا نام شخص یدرج 

بوده ک هدر ادوار بعد یچندان محبوب نبوده‌است )ظ. اشرف 

افغان( ولذا کاتب، یا یک یاز مالکان نسخه، بدون توجّ هب ه

مغایرت‌ها، نامِ شاه‌سلطان‌حسین را جایگزینآ ن کرده‌است.

چنین  دور  ادوار  از  ک ه باره  این  در  دانش‌پژوه  نظ ر

دستورالعمل‌های یوجود داشت هو این دو اث ر)تذکره و دستور( 

از روآ ینها تدوین شده‌اند، مستند ب ههیچ سند ینیست و 

ب هدلای یلپذیرفتن ینم‌ینماید؛2 ازجم هلاینک هاگ رپیشین‌ها ی

در نگارش این دستآ ثار وجود داشته، پس چرا فقط همین 

 هم‌زمان، 
ً
س هاث رب هدست ما رسیده‌است؟ س هاث رک هتقریبا

پس از سقوط افصهان و در دورۀآ شفتگ یکشور، پدیدآ مده 

و نسخ‌ههای یازآ نها موجود است. چرا در ادوار پیشین ک ه

اوضاعآ رام‌ت ربود، ازآ نآ ثارِ فرض یرونویس‌های یفراهم 

نیامده و ب هدست ما نرسیده‌است؟ از سوی یاگ رچنینآ ثار ی

 شاه و اطرافیانش ازآ نهاآ گاه 
ً
پیشت روجود داشته،ق اعدتا

 نو یع
ً
بوده‌اند و ایجاد اث رجدید با تغیی رنام مهد‌یالیه،ع ملا

انتحال و نادان انگاشتن مهد‌یالی همحسوب م‌یشود. ضمن 

 وجود داشت ه
ً
اینک هدر دورۀفص وی، ساختارها یادارع یملا

و شاهزادگانفص و یدر همین دستگاه‌ها پرورش م‌ییافت‌هاند، 

پس چ هنیاز یب هچنین دستورالعمل‌های یبوده است؟

البت هدر اینک هدفاتر، سررشت‌هها وق وانینِ )ب همعنا یمصطلح 

تردید ی داشت ه امور وجود  ادارۀ  برا ی ویژه  استیفا(  دانش 

 دستورالملوک و ب‌هویژه در 
ِ
نیست، زیرا در برخ یمواضع

القاب و مواجب، ب هاسناد و سررشت‌هها یموجود در دواوین 

فصو یاستناد شده‌است؛ برا ینمونه:

در تفصیل نق یرفورچیان و غلامان و سای رملازمان و 

مقرّبان ایاّم شاه‌سلطان‌حسین ازرق ار نسخه]ای[ ک هدر 

ییلان‌ئیل سنۀ هزار وص د و سیزده در دفترخانۀ همیون 

موجب  این  ب ر شد،  ملاحظ ه بودند  نموده  لق یلعم ی ا

است... )میرزا رفیعا، 1397: 217؛ نیز نک. همان: 232، 233(

نگارش  کرده،  اشاره  ب‌هدرست ی مینورسک ی چنانک ه

 یا ب ه
ً
کتابچ‌ههای یویژۀ شرح وظایف ارکان حکومت،ع ملا

و  است  بیگان ه اوضاع  با   
ً ّ
کل ک ه مآ‌یید  شخص ی کار 

م‌یخواهد ازآ ن س ردربیاورد، یا شخص یکق هصد اصلاح 

ساختار دیوان یکشور را داشت‌هباشد.

فصت‌گل دربارۀ زمان نگارش دستورالملوک با استناد 

 یمزارات سلاطینفص وی ه
ّ
بع هبارت زی ردربارۀ »شغل متول

واقع درق م« پرسش مهمّ یرا مطرح کرده ک هاگ رنتیجۀآ ن 

پذیرفت‌هشود، ب هیک تعبیر، نظ ردانش‌پژوه دربارۀ نگارش 

کتاب برا یشاه‌سلطان‌حسین تأیید م‌یشود:

 یه رسرکار از مزارات مذکوره کع هبارت از 
ّ
 متول

ً
و سابقا

س هسرکار است،‌یلع حدّه و در وج هه ریک مبلغ یکصد 

تولیتِّ ه رس ه ثان‌یالحال،  و  بوده  مقرّر  مقرّر ی تومان 

سرکار ب هیکرق یار یافت ه... )میرزا رفیعا، 1397: 11(

پرسشفص ت‌گل این است ک هبا توجه به آنکه در قم چهار 

نفر از سلاطین صفوی مدفونند، آیا اشارۀ این عبارت به سه 

سرکار، نشانگر آن نیست که دستورالملوک در »عهد حیات« 

نوشته  قم(  در  مدفون  پادشاهِ  )چهارمین  شاه‌سلطان‌حسین 

شده‌است؟ این پرسش یمهمّ و، ب هاحتمال بسیار، درست 

است، امّارق این یهم برا یپذیرفت هنشدنآ ن بع‌هنوان یک سند 

 
ً
یادشدهرص فا ع هبارت  اینک نخست  دارد.  قط یعوجود 

از نوشتۀ رحیم‌لو چنین برمآ‌یید ک هاو نیز این نکت هرا پذیرفت‌هاست )رحیم‌لو،  	.1

1371: پانزده(.

 
ً
برخ یاز پژوهشگران دیگ رنیز با این نظ ردانش‌پژوه موافق نیستند و بعضا 	.2

دلای یلدر ردآ نآ ورده‌اند )رحیم‌لو، 1371: چهارده-پانزده؛ مارچینکوفسکی، 

1385: 92(؛ امّا مارچینکوفسکی، ب‌هرغمآ ن دلایل، با دانش‌پژوه موافق است 

لاعات 
ّ
اط با  دستورالملوک  و  تذکرةالملوک  میان  مطابقت‌ها  برخ ی و 

سرفنام‌هنویسان فرنگ یاواخ ردورۀفص و یرا نشانگآ رن دانست هک ه»متن ی

فارس یشبی هب هاین دو دستنامۀ مورد نظ ردر اختیار داشت‌هاند« )همان: 93(.
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 یجدا بوده 
ّ
نشانگآ رن است ک هپیشتر، ه رسرکار دارا یمتول

، در دورۀ شاه‌سلطان‌حسین( تولیتِ 
ً
امّا »ثان‌یالحال« )یعن یبعدا

ه رسق هب رب هیک ن رفمحوّل شده‌است. بنابراین، زمانِ این 

تغییر، در دورۀ پادشاه یشاه‌سلطان‌حسین بوده‌است ولذا 

چنین گزارش یم‌یتواند پس از درگذشت او هم نوشت ه

شده‌باشد. از سویی، اگ ربپذیریم ک هدستورالملوک برا ی

افغان‌ها نوشت هشده )نک. دنبالۀ مقاله( لاجرمق بور سلاطین 

گور  ک ه نداشت ه را  پیشین  اهمیتّ  آ رن  دیگ فصوی، 

شاه‌سلطان‌حسین را هم بآ هن بیفزایند. بع هبارت دیگر، 

 مشاغلِ کلان یرا ک هپیشت ر
ً
نویسندۀ دستورالملوک رصفا

 چنین شغ یلدست‌کم 
ً
وجود داشت هگزارش کرده وق اعدتا

در دورۀ افغان‌ها وجود نداشت‌هاست تا تعهّد گور پادشاه 

چهارم، ب هوظایفِ متصدّیِآ ن افزوده‌شود.

فصت‌گل در ملاحظات یک هب رچاپ مارچینکوفسک ی

نگاشته، نکتۀ مهمّ دیگ یررا مطرح کرده‌است. او پیش‌فرضِ 

دانش‌پژوه دربارۀ پیشینۀ نگارش دستورالعمل‌هاق یدیم ی

را  )دورۀق اجار(  بعد ی استمرار کاربردآ ن در روزگار  و 

نگارش  نظریۀ  تضعیف  برا ی رق ین‌ها ی را وآ ن  پذیرفت ه

تذکرةالملوک برا یاشرف افغان دانست هو در دنباله، این 

فرض را مطرح کرده ک هتذکرةالملوک و متون همانندآ ن 

 دستورالملوک را نیز شامل م‌یشود   ـ »برای« 
ً
 ـکق هاعدتا

شاه‌طهماسپ دوم نوشت‌هشده‌اند:

... شاید این پیشین هو این استمرارآ ن در روزگار بعدی، 

تا اندازه‌ا یداور یمینورسک یدربارۀ تذکرةالملوک برا ی

اشرف افغان را زی رسؤال برد. من م‌یپندارم و شاید چنین 

نیز باشد ک هاین متن و متون همانندآ ن شاید بنا ب رهمان 

رویۀّفص و یو چ‌هبسا برا یشاه تهماسب دوم نوشت هشده 

باشد. استدلال یک همینورسک یبرا یتألیف تذکرةالملوک 

ق انع‌کننده است امّا با در نظ ر
ً
ارائ هم‌یکند، گرچ هظاهرا

گرفتن پیشین هو استمرار تألیف متون یاز این نوع در 

تاریخ دیوانسالار یایران، گویا نم‌یتواند چندان استوار 

باشد. )فصت‌گل، 1385: 9(

برا ی تذکرةالملوک  نگارش  دربارۀ  فص ت‌گل  حدس

اثبات  شاه‌طهماسب دوم، با مستندات یک هیاد شدق ابل 

نیست و دربارۀ دستورالملوک نیز با توجّ هب هبرخرق یائن، 

پذیرفتن ینم‌ینماید. ازرق ائن تضعیف این گمان، خطبۀ اث ر

 یاد نشدن مزار شاه‌سلطان‌حسین نیز با نظریۀ 
ً
است. ضمنا

نگارش اث ردر دورۀ طهماسب دوم هم‌خوان یندارد. چنانک ه

مارچینکوفسک یو کندو در مقدّمۀ خود اشاره کرده‌اند، 

یادکرد چهار خلیفۀ راشدین در مقدّمۀ دستورالملوک در 

معمول  فص و ی شییِع سلسلۀ  حکومتِ  چون  دوره‌ا ی

نبوده‌است )مارچینکوفسکی، 1385: 105؛ کندو، 1397-الف: 2(. 

عبارت خطب هبدینرق ار است )میرزا رفیعا، 1397: 1(:

... و پس ازآ ن،لص وات بلانهایات و تحیاّت زاکیات ب ر

آل اطهار و اصحاب اخیار مادام اللیل والنهّار ک هخفلاء 

راشدین وق وایم اربعۀ بنیان نوین و ارکان مشیدّۀ ایوان 

یقین... و محرمان اسرار خاتم انبیاءاند باد. 

 ب رتعبی ر»خفلاء راشدین« 
ً
البت هاین دو پژوهشگع رموما

تأکید کرده‌اند، ک هدست‌کم در اینع بارت م‌یتوان معن ی

لغوآ ین را هم در نظ رگرفت ک هدرآ نص ورت ب رائمّۀ 

شی هعنیزق ابل انطبا قاست؛ امّا اضاف هکردن »اصحاب 

اخیار« ب ه»آل اطهار« از موارد یاست ک هنم‌یشودآ ن را 

بآ‌هسان یتوجی هکرد.رق ینۀ دیگر، دنبالۀ دیباج هاست ک هدر 

آنجا در میانِ القابِ یادشده برا یمهد‌یالیه،ع بارت »اشرف 

مؤیدّ  م‌یتواند  ک ه دیده‌م‌یشود،  نیز  باتمکین«  سلاطین 

نگارش اث ربرا یاشرف افغان باشد.1 از دیگرق رائن نگارش 

در دورۀ اشرف افغان م‌یتوان ب هجای یاز متن دربارۀ شغل 

»مستوف یخلاهص« اشاره کرد ک هدرآ نجاآ مده‌است:

خدمت مزبور، معمول و مستم رنبوده؛ چند روز یدر زمان 

یک یاز سلاطین سابقه، خدمتِ مزبور را ب همیرزاهاشم 

نام یتفویض فرمودند و بعد از هفت هشت ماه ملعوم شد 

تاّب، اکثرِ 
ُ
ک هتعیین او ب‌یفایده است... چون مستوفیان و ک

محاسباتِ وزراء و تحویلداران و تحصیلداران و ضابطان 

ص نساخت هبودند، 
ّ
و متصدّیان و غیره را در سنوات مشخ

تِ تأخی رو تعویقِ محاسبات، مبلغ‌ها نزدِ مؤدیّان 
ّ
و بلع ه

مانده و از زمانِ گیت‌یستان ال یپنج سالق بل ازین ک ه

سرکار بقایا بوده، حسب‌الواقع تشخیص نتوانستند داد... 

)میرزا رفیعا، 1397: 72(

جالب‌توجّآ هنک هدر القاب و مواجب نیز مشاب ههمین تعبی رب هکار رفت‌هاست:  	.1

با   ی
ّ
ملع مقدّسِ  مشهدِ  کبیرِ  مسجدِ  موقوفاتِ  نظارتِ  اعتبارِآ نک ه »ب ه

خواج‌هسرایان م‌یباشد ک هاز جانبِ اشرف تعیین شوند، حقّ‌النظّاره‌ای... 

 چنین خطاب ی)جانبِ 
ً
دارند« )نصییر، 1371: 2(. باید توجّ هداشت ک هظاهرا

اشرف( برا یشاه‌سلطان‌حسین رایج نبوده‌است، درحال یک هم‌یتواند ب‌هخوب ی

برا یاشرف کاربرد داشت‌هباشد.
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اینع بارت نشان م‌یدهد ک هاز زمان »گیت‌یستان« )ظ. شاه 

طهماسب( تا پنج سال پیش از نگارش این اث رک ه»سرکارِ 

بقایا«1 برقرار بوده، محاسباتِ مؤدیّان ثبت نشده‌است.آ یا 

م‌یتوان پنج سال پیش را مصادف با سقوط افصهان ب‌هدست 

افغان‌ها )1135ق(2 وآ شفت هشدن دستگاه‌ها یاستیفا دانست؟ 

 مصادف 
ً
درآ نص ورت، زمان نگارش دستورالملوک تقریبا

1140ق، یعن یدورۀ اشرف، خواهد بود.رق ین‌ها یک هاین 

احتمال را تقویت م‌یکند،ع بارت یدر القاب و مواجب است 

مدّت ی برا ی شاه‌سلطان‌حسین،  دورۀ  در  مطابقآ ن،  ک ه

»مستوف یبقایا« تعیین ول یباز برچیده‌شد:

در زمان مالک‌رقاب چند وقت یمستوف یبقایا تعیین شده، 

باز موقوف گردید. )نصییر، 1371: 62(

جز این‌ها، کندو با استناد ب هنظ رفلور مبن یبآ رنک هنویسندۀ 

شغل  همین  افغان  اشرف  دورۀ  در  دستورالملوک 

مستوف‌یالممالک یرا داشت،3 ب‌هدرست یب راین باور است ک ه

این اث ردر دورۀ اشرف افغان نوشت هشده‌است )کندو، 1397-

الف: 2؛ کندو، 1397-ب: 243-244(. او در جا یدیگ راز 

مقدّم‌هاش، با اشاره ب هاینک هجایِ نامِ مهد‌یالی هدر نسخۀ 

حیدرآباد نانوشت همانده، اشاره کرده ک هاین نکته، نظریۀ 

نگارش اث ربرا ییک حاکم افغان را تقویت م‌یکند )کندو، 

1397-الف: 5(.

از  بسیار ی م‌یتواند  بدان  توجّ ه ک ه نکت‌ها ی امّا 

تناقض‌ها یه رس همتن را برطرف کندآ ن است ک هافغان‌ها 

تا سال 1139 یا 1140 یا 1141 قشاه‌سلطان‌حسین را زنده 

ک ه بود  خواهد  توجی ه بنابراینق ابل  داشت‌هبودند.4  نگاه 

دستورالملوک ب هفرمان اشرف افغان اما در زمان ینوشت ه

شده‌باشد ک ههنوز شاه‌سلطان‌حسین زنده بوده‌است. ب ه

ب ه دستورالملوک  اشارات  از  کدام  هیچ  لع ت  همین

شاه‌سلطان‌حسین نشان از درگذشت او ندارد. ضمن اینک ه

هیچ کدام ازع بارات یک هبرا یاو ب هکار رفت هتبجی یلنیست 

 در هرکدام اشاره شده ک هدر اواسط یا اواخ ردورۀ 
ً
ورص فا

 مشاغل چگون هبوده‌است. بنا بآ رنچ ه
ِ
حکومت او، اوضاع

یاد شد، م‌یتوان پذیرفت ک هدستورالملوک ب‌هفرمان اشرف 

افغان در محدودۀ زمان یمیانآ غاز حکومت او در 1037 ق

تا پیش ازق تل شاه‌سلطان‌حسین در 1039-1141 قنگاشت ه

شده‌است؛ ب‌هویژه ک هاین موضوع، با نکت‌ها یکفص هت‌گل 

دربارۀ سرکار مزاراتفص ویان و نگارش اث ردر حیات 

شاه‌سلطان‌حسین مطرح کرده، نیز سازگار یدارد. بنابراین، 

و  تذکرةالملوک  متن  دو  ه ر نگارش  بسیار،  احتمال  ب ه

انجام  ب ه او  دورۀ  در  و  اشرف  فرمان  ب ه دستورالملوک 

رسیده‌است. البت هبا توجّ هب هاینک هنویسندۀ دستورالملوک 

 
ً
ب همتن تذکرةالملوک دسترس یداشت ه)نک. دنبالۀ مقاله(ق اعدتا

باید نوشتۀ او دیرت رو نزدیک‌ت رب هسال‌ها ی1039-1141 ق

یا حت یاندک یپس ازآ ن ب هپایان رسیده‌باشد.

گفتن یاینک همارچینکوفسک یب هدو موضوع پیش‌گفت ه

بدون  یادکرد  و  شاه‌سلطان‌حسین  درگذشت  ب ه نشدن  )اشاره 

نگارش  تاریخ  و  کرده  اشاره  متن(  در  او  بزرگداشتِ 

دستورالملوک را میان 1135-1137ق5 یعن یدر دورۀ میان 

سقوط افصهان و مرگ شاه تخمین زده، اما نظرها یاو 

متناقض و ب‌یاستدلال است؛ زیرا نگارش اث ربرا یاشرف 

افغان را نپذیرفت هو البت هبا تردید، نگارش دستورالملوک 

برا یافغان‌ها را نیز منت یفندانست‌هاست )مارچینکوفسکی، 

!)107-106 :1385

پیش از پرداختن ب همبحث بعد بهت راست دربارۀ دورۀ 

در  نرفت‌هاست.  سخن ی دستورالملوک  در  بقایا«  »سرکار  وظایف  دربارۀ  	.1

تذکرةالملوک نیز بدان اشارت ینیست و فقط از »نویسندۀ بقایا« نام رفت‌هاست 

)میرزا سمیعا، 1368: 62(. در القاب و مواجب از شغل »مستوف یبقایا« سخن 

یِ همین سرکار بقایا باشد و ازآ نجا 
ّ
رفت ه)نصییر، 1371: 62( ک هباید متول

دانست‌هم‌یشود ک هوظیفۀ این دستگاه رسیدگ یب ه»بایِق« مؤدیّان بوده‌است.

ط افغان‌ها ب رافصهان را یازدهم محرّم 
ّ
میرزا مهدیخان استآرباد یتاریخ تسل 	.2

1135 قضبط کرده‌است.

استناد فلور ب هگزارش مأموران هلند یدربارۀ رویدادها یافصهان در دورۀ  	.3

اشرف است )فلور، 1367: 3(. این گزارش نشان م‌یدهد ک هپس رو داماد میرزا 

رفیعا نیز توسّط اشرف افغان ب هکار کلانت یرافصهان و وا‌هعقنویس یگمارده 

شده بوده‌اند.

مادهّ‌تاریخق تل شاه‌سلطان‌حسین بص‌هورت »تجدید لقتل  نادره  درّۀ  در  	.4

الحسین« ضبط شده ک همصادف با سال 1140 قاست )استآربادی، 1341: 173، 

725(. در برخ یمنابع، اشاره شده ک هشاه‌سلطان‌حسین را تا پیش از حملۀ 

او  از  هواخواه ی بهانۀ  ب ه پیش‌رو ی و  ایران  غرب  ب ه حکومتع ثمان ی

نکشت‌هبودند. مستوف یاین وا هعقرا در سال 1141 قدانست ه)مستوفی، 1375: 

 خود، تاریخ رویاروی یاشرف با 
ِ
136-137( ول ینوای یبدون تصریح ب همنبع

عثمان‌یها و کشتن شاه‌سلطان‌حسین را در رفص 1139 قثبت کرده‌است 

مرگِ  سالِ  دربارۀ  گزارش  س ه دست‌کم  بنابراین،   .)22  :1368 )نوایی، 

شاه‌سلطان‌حسین در دست است.

او تاریخ مرگ شاه‌سلطان‌حسین را 1137 قدانست‌هاست. 	.5
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نگارش القاب و مواجب نیز موارد یرا مطرح کنیم تا دربارۀ 

ه رس هاث رب هجمع‌بند یبرسیم. بنا ب رنظ رمینورسکی، 

دستورالعمل‌های یمانند تذکرةالملوک، در شرایط یک هنظام 

حکومت یفروپاشیده، ب‌هسفارش شخص یکق هصد بازساز ی

یا اصلاح ساختار حکومت یرا داشت هتدوین شده‌است. این 

سقوط  از  پس  حکومت‌گران  از  یک ی ناگزی ر شخص، 

افصهان خواهد بود. ب ههمین دلیل نظ رو یدربارۀ مهد‌یالیهِ 

تذکرةالملوک ب‌هدرست یب راشرف افغان بوده‌است. اما دربارۀ 

القاب و مواجب، با توجّ هب هتاریخ نگارش اث ردر حدود 

سال 1141 قیا اندک یپس ازآ ن، رحیم‌لو اشاره کرده ک هاث ر

یافت ه نگارش  دوم  شاه‌طهماسب  حکومت ی دستگاه  »در 

است« )رحیم‌لو، 1371: پانزده( وفص ت‌گل نیز طهماسب دوم 

 برا یه رس هاثر( پیشنهاد کرده‌است. با این حال چون 
ً
را )ظاهرا

در 1141 قهنوز اشرف ساقط نشده‌بود،1 این تاریخ نگارش 

و همچنین موارد یک هرحیم‌لو در مقدّمآ هورده، برا یردّ 

نگارش اث ربرا یاشرف کاف ینیست ورق ائن بیشت یرلازم 

است. یک یاز اینرق ائنِ تأییدی، در جای یاز متن، ضمن 

یادکرد اهمیتّ شغل حکیم‌باشی،آ مده‌است:

مزاج نوّاب طوبآ‌یشیان ]شاه سلیمان[ از حدّ اعتدال تجاوز 

نمود... و بدان سبب، اوضاع سلطنت شروع ب هاختلال 

نموده، اضمحلال پذیرفت تا ب هحدّ یک هافغانآ مده ایران 

را تصرّف نمود. و اوّل ب‌رهم‌خوردگ یایران،لع یل شدن و 

متوجّ هنگردیدن نوّاب طوبآ‌یشیان بود ب هامور مملکت. 

)نصییر، 1371: 42(

نوع یادکرد از افغان‌ها در اینع بارات نشان م‌یدهد ک ه

مهد‌یالی هازآ نان نیست. نویسنده باز در جا یدیگ راز 

می   رویس، پدر محمود افغان، چنین یاد کرده‌است:

حاکم ایل هود جب یلو غلج‌ها یو نا  یرصسکنۀق ندهار 

 با می    رویس 
ً
وق لات ترمک: ... و حکومت مزبوره سابقا

بوده ک هبان یاین‌هم هفتن هو فساد شد. )همان: 73(

نشان  خودش  دربارۀ  نصی یر چونع بارات  سوی ی از 

م‌یدهد ک ههنگام نگارش اثر، مجلس‌نویس و از امرا ی

 یبوده )همان: 27، 29(، باید در دستگاه یک پادشاه 
ّ
درگاه ملع

 منت یف
ً
مشغول بوده‌باشد و چون بودن او نزد اشرف ظاهرا

است، لاجرم مهد‌یالی هکتابْ طهماسب دوم بوده‌است.2 

البت هدر یک یاز پاور‌یقها یپیشین اشاره کردیم ک هبرخ ی

رقائن نیز در تأیید نگارش القاب و مواجب برا یاشرف در 

متن موجود است. بنابراین نباید این احتمال را نادیده گرفت 

ک هممکن است این اث رنیز برا یاشرف نوشت هشده اما پس 

از سقوطِ او، با افزودنع بارات یضدّ افغان‌ها، ب هطهماسب 

دوم اهدا شده‌باشد.

نتیج هگرفت ک ه یاد شد، م‌یتوان  آ هنچ ه ب توجّ ه با 

تذکرةالملوک در اوایل دورۀ اشرف افغان برا یاو نوشت هشده 

و دستورالملوک نیز با فالصۀ اندک یبرا یهمو نوشت هشده و 

 برا یطهماسب دوم 
ً
پس ازآ نها القاب و مواجب احتمالا

تألیف شده‌است.

اترباطروتسد ات و کولملذکرةاکولمل3

نظ رپژوهشگران یک هدستورالملوک و تذکرةالملوک را با 

یکدیگ رسنجیده‌اند ب‌هدرست یب راین است ک هدو اثر، ارتباط 

بسیار یبا یکدیگ ردارند. باور دانش‌پژوه این است ک ه

نویسندگان از منابع مشاب هو مشترکِ پیشین بهره برده‌اند؛ 

نم‌ینماید.  پذیرفتن ی نظ ر این  شد،  یاد  چنانک ه اما 

مارچینکوفسک یدر یک جا اشاره کرده ک هتذکرةالملوک 

 اقتباس یاز دستورالملوک است )مارچینکوفسکی، 1385: 
ً
رصفا

بازبین ییا  را نسخۀ  تذکرةالملوک  84( و در جا یدیگ ر

تعدیل‌شدۀ دستورالملوک دانست هو ب راین باور است ک ه

دستورالملوک پیش از تذکرةالملوک نوشت هشده‌است )همان: 

نشان  و  اوست  نظ ر نادرست ی نشانگ ر شواهد  اما   .)113

م‌یدهد ک هبع‌هکس، تذکرةالملوک پیش از دستورالملوک 

نوشت هشده و دستورالملوک متن یگسترش‌یافت هو تکمیل‌شده 

ب رمبنا یتذکرةالملوک است.

آنچ هدربارۀ ارتباط این دو اث رحائز اهمیتّ استآ ن 

 دربارۀ مناصب افراد یاست 
ً
است ک هتذکرةالملوک عموما

پیشت ردر یک یاز پاور‌یقها اشاره کردیم ک هپایان حکومت اشرف در منابع،  	.1

 همان اوّل یدرست است.
ً
میان سال‌ها ی1142 تا 1144 قثبت شده، ک هظاهرا

او خادمآ ستانۀ رضیۀ رضوی هنیز بوده و چون بخش یاز مداخل این شغل از  	.2

بابت یهم‌هسالۀ محال دشت‌س رمازندران تأمین م‌یشد )نصییر، 1371: 27( 

لاعات او دربارۀ مازندران جالب توجّ هاست )همان: 21(.
ّ
گاه یاط

در اینجا ب هالقاب و مواجب مگ ربص‌هورت گذرا نخواهیم پرداخت، زیرا متن  	.3

 ساختارآ ن با دو اث ردیگ ر
ً
آن بص‌هورت ناقص ب هدست ما رسیده و ضمنا

تفاوت‌های یدارد.
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ک هدر دارالحکومۀ اواخ ردورۀفص وی، یعن یشه رافصهان، 

مشغول کار بوده‌اند و ب ههمینلع ت درآ ن بص هاحب‌منصبانِ 

نویسندۀ  امّا  شده‌است.  پرداخت ه کمت ر دیگ ر مناطقِ 

داشته،  دسترس ی تذکرةالملوک  متن  ب ه ک ه دستورالملوک 

همان بخش‌ها را با توضیحاتِ بیشت رو واضح‌ت ربازنویس ی

لاعاتص احب‌منصبانِ مناطقِ دیگ ررا در 
ّ
 اط

ً
کرده و ضمنا

 برافزوده، در 
ِ
جاهای یخاص ب همتن افزوده‌است. این مواضع

دو باب اوّل بهت رنمایان است. جدول زیر، شامل سنجش 

فصول »باب اوّل« دو اث راست و تفاوت‌ها را دقیق‌ت رنشان 

م‌یدهد. در موارد یک هفص یلدر یک اث رموجود نیست 

»***« نهاده شده و زیع ربارات یک هدستورالملوک نسبت 
ب همتنِ دیگ رافزوده دارد، خط یکشیده شده‌است. فصل 

تذکرةالملوک  ب ه نسبت  دستورالملوک  در  نهم  و  هشتم 

جاب‌هجا است ولذا در اینجاآ نها را جاب‌هجا کردیم:

 دستورالملوک تذکرةالملوک

 باب اوّل

باشی و اهالی شرع دارالسّلطنۀ 
ّ

در بیان شغل ملا

 اصفهان

  باب اوّل

باشی  ذکر ودر 
ّ

یان جلیلو بیان شغل ملا
ّ
برّکۀ های متالقدر آستانهمتول

 دارالسّلطنۀ اصفهان [شریف]اهالی شرع  و مقدّسه و غیره علماء

باشی فصل اوّل
ّ

باشی فصل اوّل در بیان شغل ملا
ّ

 در بیان شغل ملا

 در شغل صدارت خاصه و عامه فصل دوم در بیان شغل صدارت خاصه و عامه فصل دوم

ی جلیل فصل سوم ***
ّ
 القدر روضۀ رضیۀ رضویهدر بیان شغل عالیجاه متول

سۀ حضرت معصومه واقعه در قم چهارمفصل  ***
ّ
ی آستانۀ مقد

ّ
 در ذکر شغل متول

ی آستانۀ متبرّکۀ حضرت عبدالعظیم واقعه در طهران فصل پنجم ***
ّ
 در ذکر شغل متول

ی مزارات سلاطین صفویه واقعه در قم فصل ششم ***
ّ
 در ذکر شغل متول

یان آستانجات اردبیل فصل هفتم ***
ّ
 در شغل متول

 ١در بیان شغل قاضی دارالسّلطنۀ اصفهان فصل نهم در بیان شغل قاضی دارالسّلطنۀ اصفهان سوم فصل

 الاسلام دارالسّلطنۀ اصفهاندر بیان شغل شیخ فصل هشتم الاسلام دارالسّلطنۀ اصفهاندر بیان شغل شیخ فصل چهارم

 عسکرقاضیدر بیان شغل  فصل دهم عسکردر بیان شغل قاضی فصل پنجم

 

                                                           
 .ها را جابجا کردیمو لذا در اینجا آن جابجا استتذکرةالملوک نسبت به دستورالملوک . فصل هشتم و نهم در  ١

دستورالملوک،  اوّلِ  بابِ  درع نوانِ  م‌یبینیم،  چنانک ه

یان جلیل‌القدرآ ستان‌هها یمتبرّکۀ مقدّس هو 
ّ
عبارت »و متول

 
ً
 اضاف هدقیقا

ِ
غیرهلع ماء« افزوده شده‌است. این توضیح

یان یاست ک هشغلشان در فصل‌ها یسوم تا 
ّ
مربوط ب همتول

هفتم افزوده شده‌است. این بخش‌ها در تذکرةالملوک موجود 

ق صد 
ً
نیست، زیرا چنانک هگفتیم نویسندۀ این اثر،رص فا

داشت هتا مناصب ادار یدارالسّلطن ه)افصهان( را یادآور شود.

تفاوت دیگ یرک همیان دو اث ردر جدول دیده‌م‌یشود 

شغل  یادکرد  دستورالملوک  نویسندۀ  ک ه است  این 

شیخ‌الاسلام افصهان را مقدّم بق راضآ ین شهآ رورده و 

 س یع
ً
ت بیشت یراست ک هظاهرا

ّ
 بلع‌هت دق

ً
این احتمالا

کرده در سلس‌هلمراتبِ مشاغل رعایت کند.

برا ینمونۀ دیگ ردربارۀ ارتباطات دو متن لازم است 

اشاره شود ک هباب دوم تذکرةالملوک دربارۀ مناصب امرای ی

است ک هب هلفظ »عالیجاه« مخاطب بوده‌اند. در این باب، 

از دو گروهص احب‌منصبان یاد شده:

11 امراء غی ردولتخان ه)/ امراء سرحد( ک هدرواقع در ایالات ی.

ب ه بخش  این  در  بوده‌اند.  افصهان  دارالحکومۀ  جز 

اختصارِ تمام و فقط در دو پاراگراف ب هاین امرا اشاره 

شده‌است )میرزا سمیعا، 1368: 5-4(.

22 امراء دولتخان هک هدر دارالحکوم همنصب داشتند. در .

آغاز این بخش تصریح شده که: »غرض از تسوید این 
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رسال هثبت شغل مختصّ ه ریک ا زایشاس و نای رابراب 

مناصب اصفها نمب‌یاشد«. و سپس ب‌هتفصیل دربارۀ 

امراء دولتخان هک همخاطب ب هلفظ »عالیجاه« بوده‌اند 

گفت‌وگو شده‌است )همان: 18-4(.

باب دوم دستورالملوک نیز ب ههمین موضوع اختصاص 

ی«، با 
ّ
یافت هاما در بخش اوّل، یعن ی»امراء غی ردرگاه ملع

تفصیل بیشت رب هموضوع پرداخت هشده‌است )میرزا رفیعا، 

1397: 16-21(. جالب ‌توجّ هاینک هدرآ غاز بخش دوم )امراء 

دولتخانه( همانع بارت تذکرةالملوک تکرار شده‌است: 

ی: ک هه ریک ب همنصب مختص ی
ّ
در ذک رامراء درگاه ملع

سرافرازند و غرض ا زتسوید ایسر نا هلظاهس راخ نتشغل 

هریک ا زایشاس و نای رابراب مناصب اصفها ناست.

درواقع نویسندۀ دوم در هنگام تغیی رمتن و افزودن مشاغل 

امرا یشهرها یدیگ رلازم ندیده، یا فراموش کرده‌است، 

ک هاینع بارت را حذف کند. تفاوتع مدۀ دیگ رک هدر 

»باب دوم« دستورالملوک دیده‌م‌یشودآ ن ک هنویسنده جز 

امراء  تن  چهارده  با  مرتبط  مشاغل  تمام ی مورد،1  یک 

دولتخان هراآ ورده اما در خلالآ نها یک فصل را بع‌هنوان 

فصل سوم افزوده ک ه»در بیان شغلع الیجاه سپهسالار 

کثیرالاقتدار ایران« است )میرزا رفیعا، 1397: 28-29(. در این 

زمین هنویسندۀ این سطور با اطمینان اظهارنظ رنم‌یکند، اما 

ب هنظ رم‌یرسد ک هسپهسالار نزد نویسندۀ تذکرةالملوک 

جزو امرا یدولتخان هب هشمار نمآ‌یمده و ب ههمینلع ت ب ه

او اشاره نکرده‌است.2لع ت افزوده شدن این نام توسّط 

نویسندۀ  ک ه است  آ ن 
ً
ظاهرا دستورالملوک  نویسندۀ 

تذکرةالملوک در مقدّمۀ باب دوم، هنگام اشاره ب ه»امرا« ی

چهارگانۀ دولتخانه، اشاره کرده ک هاین چهار تن همراه با 

س هتن دیگر، داخل امراء جانقی3 بوده‌اند و اگ رجانق یویژۀ 

بود،  محروس ه ممالک  از  جای ی ب ه سپهسالار  فرستادن 

حضور سپهسالار نیز در جانق یلازم شمرده‌م‌یشد )میرزا 

سمیعا، 1368: 5(.

البت هباید توجّ هداشت ک هدستورالملوک در ابواب و 

 متفاوت دارد و در بخش‌ها ی
ً
فصول بعد یساختار یکاملا

 رونویس ییا تکملۀ تذکرةالملوک نیست. 
ً
مشترک نیز لزوما

شاید بهت رباشد موضوع را چنین توصیف کنیم ک هنویسندۀ 

دوم، با در دست داشتن اث راوّل بع‌هنوان یک الگو و با وقت 

بیشت یرک هدر اختیار داشته، س یعکرده اث یرکامل‌ت ر

پدید بیاورد.

چاپ جدیدروتسد اکولمل

کشف نسخۀ دوم از متن بسیار مهم و کم‌نظی یرچون 

دستورالملوک اتّفا قبسیار مهمّ یب هشمار مآ‌یید، ب‌هویژه 

ک هنسخۀ پیشین ناقص بود. بنابراین باید از پژوهشگ ر

ژاپنی، نوبواک یکندو، سپاسگزار بود ک هاین نسخ هرا یافت ه

و ب هتصحیح و چاپآ ن اقدام کرده‌است.آ شنایان با موضوع 

م‌یدانند ک هتصحیح اینگون همتون تا چ هاندازه دشوار و 

 سط رب هسط رو گاه واژه‌ب‌هواژۀ اینآ ثار 
ً
زمان‌ب راست. تقریبا

شامل نام‌ها، اصطلاحات و توضیحات تخصّص یاست ک ه

بسیار یازآ نها را حت ینم‌یشناسیم. نث رموجز و نامفهوم 

اث رو همچنین ماهیتِّ کمابیش پیچیدۀ اینگون همتون نیز ب ر

 باید توجّ هداشت ک هتصحیح 
ً
دشوار یکار م‌یافزاید. ضمنا

 از 
ً
بخش‌ها ینویافتۀ مندرج در نسخۀ تازه‌یاب،ع ملا

رو ییک نسخ هانجام شده و این نکته، مشکلات تصحیح 

متن را دوچندان کرده‌است. همۀ اینع وامل موجب م‌یشود 

 فارس‌یزبانِ 
ِ
ک هتصحیح چنین متنی، حت یبرا یمصحّح

آشنا با موضوع، هم دشوار باشد. بنابراینآ نچ هاز انتقادات 

بیشت ر شد،  خواهد  یاد  نوشت ه دنبالۀ  در  پیشنهادات  و 

ب‌همنظور پیشبرد تحقیق ب ررو یاین اث رو پیشنهادهای یدر 

تکمیلآ ن است.

یک یاز مشکلات این تصحیح، کم‌توجّه یب هغلط‌ها ی

چاپ یاست و متأسّفان هاینگون هموارد بیش از حدّ متعارف در 

کار دیده‌م‌یشود. فهم اینگون همتون ب هاندازۀ کاف یخواننده 

را درگی رم‌یکند و این مشکل نیز ب رمشکلاتِ خوانشِ متن 

افزوده‌است. ضمن اینک هاینگون هغلط‌ها کوشش‌ها یفراوان 

این مورد مربوط ب هشغل »خلیفةالخفلا« است ک هدر تذکرةالملوک جزو امرا ی 	.1

درگاهآ مده )میرزا سمیعا، 1368: 18( اما در دستورالملوک ب‌هجاآ ین شغل 

»حکیم‌باشی«آ مده )انصاری، 1397: 47( و جزو مقرّبان یک هلفظ مقرّب‌الخاقان 

وع الیجاه داشت‌هاند یاد شده‌است )همان: 60(.

البت هنویسندۀ القاب و مواجب نیز همانند دستورالملوک سپهسالار را با همان  	.2

ترتیب جزو امرا یدولتخان هب هشمارآ ورده‌است )نصییر، 1371: 14( و این 

دستورالملوک  نصی یر استفادۀ  مورد  منبع  ک ه باشد  آ رن  نشانگ م‌یتواند 

بوده‌است ن هتذکرةالملوک.

3. شوراع یال یمشورت ی)نک. نصییر، 1371: 31؛ مینورسکی، 1368: 78(.
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مصحّح را تحت‌الشّعاعرق ار م‌یدهد. برا ینمونه، فقط در 

فصحاتآ غازین کتاب، این غلط‌ها یچاپ یدیده‌م‌یشود: 

»وراث« ب‌هجا ی»وارث« )ص1، س12(؛ »لصوات الله سلام ه

ب‌هجا ی »نبوبت«  س14(؛  )ص1،  واوع طف  بدون  لعیه« 

)ص5،  »قاعدۀ«  ب‌هجا ی »قواعدۀ«  س1(؛  )ص2،  »نبوّت« 

س13(. اینگون هنادرست‌یها حت یدرآ وانویس‌یها یبخش 

همان  در  نمون ه برا ی دیده‌م‌یشود.  هم  کتاب  تلعیقات 

ج‌باشی« بص‌هورت 
ّ
نخستینفص حۀ تلعیقات انگلیسی، »حل

 ahl-e kherfe و »اهل حرفه« بص‌هورت Harrāj-baāshī
ضبط شده‌است )میرزا رفیعا، 1397: 11(.

برخ یاز غلط‌ها یچاپی، ممکن است خواننده را دچار 

 چندین بارع دد »شیصد« در کتاب درج 
ً
مشکل کند. مثلا

 ص203، دو بار( و خواننده ممکن است نتواند 
ً
شده )مثلا

تشخیص دهد ک همنظور »سیصد« است یا »ششصد«.1 البت ه

مصحّح در بخش تلعیقات انگلیسی، اینع دد را 600 ضبط 

کرده‌است )میرزا رفیعا، 1397: 32( اما حت یاگرق رائن یبرا ی

دستیاب یبص هورت درست هم وجود داشت‌هباشد، دست‌کم 

لازم است در مقدّم هیا پاور‌یقها ب هاینگون هموارد اشاره 

شود.ق ابل ذک راینک ه»س ههزار ]و[ شیصد و هشتاد و یک 

تومان« در تلعیقات انگلیس یبص‌هورت 3671tآ مده )همانجا( 

ت یمصحّح در نمون‌هخوان یمتن و 
ّ
ک هباز نشانگ رکم‌دق

تلعیقات است.

در برخ یموارد، توضیحات متن ک هدر میان رقوم 

)سیا یقیاع ددی( نوشت هشده، هنگام چاپ در جا یدرست ی

نمون هدر جای ی)ص160، س24(  برا ی نگرفت‌هاست.  رقار 

 باید درفص حۀ 
ً
عبارت »و مستوف یارباب التحاویل« ظاهرا

بعد، پس از رقوم سیا یقو پیش ازع بارت »... نوشت هک ه

موافق دستور...«رق ار گیرد.رق ین‌هاش در سط ر20 همان 

فصح هبدینگونآ همده‌است: »... ک همستوف یارباب‌التحّاویل 

ده‌نیم مقرّر   مواجب... 
ِ
ابتیاع از  برین موجب نوشت هک ه

است...«. بع هبارت یدر چنین موارد یحت یاگ رنسخ هدچار 

مشکل باشد، لازم است ک همصحّح،ع لاوه ب رگزارشِ 

چگونگ یضبط نسخه، مطالب را در جایگاه درستآ نها 

بیاورد؛ ب‌هویژه ک هبرخ یاز این موارد، از مواضع دیگ رمتن 

قابل تشخیص و تأیید است.

جز اینگون هموارد، برخ ینادرست‌یها یمتن را نم‌یتوان 

غلط چاپ یب هشمارآ ورد. برا ینمونه، در جای ی)ص68( 

آمده‌است: »وق بل از اینک هخاک کن هو شانزده‌یک حاصل 

و خاک خلاص طلا مرسوم معیرّان ممالک مقرّر بوده«. در 

نسخۀ یزد ب‌هجا ی»مرسوم« واژۀ »برسوم« ضبط شده ک ه

گمان م‌یرود همین درست باشد، یعنی: »ب هرسومِ معیرّانِ 

ممالک مقرّر بوده«.رق ین‌هاش تکرار همین تعبی ردر دو سط ر

پایین‌ت راست. یا در جا یدیگ ر)ص73(آ مده‌است: »و 

اسناد یک هدرآ ن ماه ب هدفات راو رسد بطریق تاریخ نوشت ه

 باید »ب هطریقِ 
ً
حاض رداشت هباشد«، ک هدر اینجاق اعدتا

تأریج«2 درست باشد. ضبط »تاریخ« در چاپ‌ها یپیشین 

)میرزا رفیعا، 1347-ب: 318؛ همو، 1380: 60( نشان م‌یدهد ک ه

حت یدانشمندانآ گاه یچون دانش‌پژوه و افشار نیز در 

چنین موارد یدچار لغزش شده‌اند.

نشان م‌یدهد ک ه ویرایش ی نشان‌هها ی برخ ی کاربرد 

مصحّح کوشش داشت همتن را ب‌هدرست یبخواند و خواننده 

را در خوانش درست یار یکند و مانند برخ یمصحّحان، 

با ب هکار نبردنِ نشان‌هها یویرایشی، از زی رکار شان هخال ی

نکرده‌است. با این حال کاربرد نشان‌هها در برخ یموارد 

نشان م‌یدهد ک همصحّحْ متن را نادرست خوانده‌است. 

برا ینمون هدر جای ی)ص175(آ مده‌است: »زین ابره مخمل 

ده یک دوزع مل روم دو، سرج رکاب مطلا زوج«، ک ه

 مصحّح 
ً
آوردن کاما پس از واژۀ »دو« نادرست است. ظاهرا

خوانده‌است،  رکاب«  »سرج  را  سرج«3  »دو  اینجا  در 

درحال یکع هبارت باید چنین باشد: »زین‌ابرۀ4 مخملِ 

: زوج«. ‌با 
ّ
ده‌یک‌دوز5ِع ملِ روم: دو سرج. رکابِ مطل

و  داشت ه وجود  نیز  دستورالملوک  در  اینع دد  ضبط  ب ه مربوط  مشکل  	.1

مینورسک ی)1368: 208( در تلعیقات مرتبط با بودج هبدان اشاره کرده‌است 

ک هاین موارد در بررس یو سنجش ارقام مشکلات یایجاد م‌یکند. »ششصد« 

ظ م‌یشود.
ّ
امروز نیز در برخ ینواح یافصهان بص‌هورت »شیصد« تفل

برا یتأریج نک. ایران یوهعلق‌قآ یرفص ، 1395: 169. مورد مشابه، تعبی ر»ب ه 	.2

طریقۀ تأریج« در رسالۀ فلکیه است )مازندرانی، 1952: 9(.

سرج: واحد شمارش زین )منشآت سلیمانی: 124(. در همانجا اشاره شده ک ه 	.3

 باید همان زوج درست باشد؛ 
ً
رکاب را »زوج و فرد« م‌ینوشت‌هاند )ک هظاهرا

یعنی: یک زوج، دو زوج و...(.

زین‌ابره: رویۀ زین. 	.4

مدخل ده‌یک‌دوز یدر لغت‌نامه دیده‌نم‌یشود. در تحفةالعالم از »اطلس‌ها ی 	.5

شغل دقیق  توصیف   .)136  :1388 )فندرسکی،  رفت‌هاست  نام  ده‌یک‌دوز« 
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دورۀ سوم، سال سوم
شمارۀ سوم و چهارم )85-84(

پاییز - زمستان 13۹7 
]انتشار: پاییز 1399[

وجود این موارد، مصحّح کمابیش ازع هدۀ تصحیح متن 

کاربرد  با  نیز  متن  فص هحآ‌هرای ی ک ب‌هویژه  بآرمده‌است، 

شیوه‌ها یسیا‌قنویسی، بسیار دشوار بوده‌است.

این نکتۀ مهم را نیز باید بیفزاییم ک هدرآ ینده برا یتکمیل 

لاعات از 
ّ
دستورالملوک و متون مشاب هباید تحلیل دقیق اط

راه سنجش س همتن با یکدیگ رو همچنین بهره‌گی یراز منابع 

گوناگونص ورت گیرد. مینورسک یچنین تحقیق یرا با 

کمک مناب یعک هدرآ ن زمان در دسترس داشت هب‌هخوب ی

انجام داده و خود فروتنان هاذعان کرده که: »ما فقط نتایج، 

حت یاثراتِ حاصل از مطالعۀ تذکرةالملوک و منابع هم‌زمانِ 

آن را ب‌هطورآ زمایش و من باب تجرب هگرد مآ‌یوریم« 

)مینورسکی، 1368: 17(. با این حال اث راو هنوز پس از سال‌ها، 

یک یاز مهم‌ترین پژوهش‌ها در این زمین هاست و این 

قان نسلآ ینده باید انجام 
ّ
آرزو یاو ک ه»این کار را محق

دهند« )همانجا( چنانک هباید جامۀع مل نپوشیده‌است.

یک یاز ضرورات این پژوهش، تحقیق تاریخ یدربارۀ 

نام‌ها یخاص، مشاغل و خطاب‌ها یمندرج در متن، و 

بع‌هبارت دیگ رشناسای یاشخا یصاست ک هدرآ ن مقطع 

 حت ینامشان هم 
ً
تاریخ یب هشغ یلمشغول بوده‌اند و بعضا

در متون تاریخ یدرج نشده‌است.آ گاه یاز زندگ یبرخ ی

از اشخاص م‌یتواند برا یروشن‌ت رشدن دورۀ نگارش س ه

اث رمورد گفت‌وگو یما سودمند افتد.

ق این هدف مورد 
ّ
یک گون هاز مناب یعک هباید در تحق

دورۀ سقوط  ب ه مربوط  تاریخیِ  متون  رق هار گیرد،  توجّ

فصویان یا حوالآ ین است ک هدر چند دهۀ اخیر، تعداد ی

از  جای ی در  نمونه،  برا ی شده‌است.  منتش ر ازآ نها 

یاد  سابق«  حکیم‌باش ی رحیم  »میرزا  از  دستورالملوک 

واریخ2 
ّ
شده‌است )میرزا رفیعا، 1397: 48(.1 بررس یزبدةالت

نشان م‌یدهد ک هاین میرزا رحیم جزو امرای یبوده ک هدر 

دورۀ سقوط افصهان، پس از امان خواستن از محمود افغان، 

در رکاب شاه‌سلطان‌حسین برا یتسلیم تاج و تخت نزد 

محمود ب هفرحآ‌باد رفتند )مستوفی، 1375: 132(. پس ازآ ن 

ت نفاق، جزو شروط‌یفص میرزا 
ّ
نیز کشتن و تنبیآ هنان بلع‌ه

برا یپذیرش ولع‌یهد یبود ک هچون با مخالفت پدرش، 

شاه‌سلطان‌حسین، مواج هشد، از ولع‌یهد یچشم پوشید 
)مستوفی، 1375: 139(.3

اما جز اینگون همنابع تاریخی، باید از منابع جنب یدیگ یر

نیز در این زمین هبهره برد و ب راساس نسخ‌هها، اسناد و برخ ی

لاعات پراکندۀ مربوط ب هاین دوره را 
ّ
از منابع جنبی، اط

 جزو وظایف مصحّح 
ً
گردآور یکرد. البت هچنین کاری، لزوما

این متن نیست، بلک هباید بع‌هنوان یک طرح درازمدّت 

توسّط دانشکده‌ها یتاریخ، پژوهشکده‌ها یا انجمن‌ها ی

تاریخ، توسّط افرادآ شنا با منابع ب هانجام رسد. در اینجا 

نمون‌هوار ب هچند دست هاز این منابع اشاره م‌یکنیم.

یک یاز مهم‌ترین منابع در این زمینه، اصل اسناد بازمانده 

ازآ ن دوره است. ازجملۀ این اسناد، دستنویسِ اصل یا 

رونویس‌های یاز چند وفقنامۀ شاه‌سلطان‌حسین است ک ه

)دیباجی، 1347؛ جرفعیان،  نمون ه  ـدو  یک  ی اه رجز 
ّ
‌یلعالظ

1379: 903-912( هیچ کدام تا کنون منتش رنشده‌است.4 

تع مدۀ محفوظ ماندن اصل این وفقنام‌ههاآ ن 
ّ
لع 

ً
احتمالا

 ممتاز احمد نیریز یهستند و درواقع 
ّ
است ک ههمگ یب هخط

این اسناد بع‌هنوان نمون‌هها یخوشنویس یحفظ شده‌اند. با 

و  رویدادها  شناسای ی دیدگاه  از  منابع  این  حال  این 

شخصیتّ‌ها یتاریخ یاهمیتّ بسیار یدارند. برا ینمون ه

کر، منصب حکیم‌باش یب همیرزا 
ّ
پیش از میرزا رحیم اخیرالذ

ده‌یک‌دوز:آ نها  »جماعت  افصهانآ مده‌است:  جغرافیا ی در  ده‌یک‌دوز ی

 گلابتون 
ِ
هستند ک همانندِع ملِ نقده‌دوز یبا نخ‌ها ینقره و طلا ک هده‌یک نخ

دارد رو یپارچ‌هها یحری رو غیره ده‌یک‌دوز یم‌یکنند« )میرزا حسین‌خان، 

.)99 :1342

شیوۀ یادکرد از میرزارحیم از موارد یاست ک هنشان م‌یدهد دستورالملوک  	.1

پس از سقوط افصهان و برکنار یمیرزا رحیم نوشت هشده‌است.

این اث راز بهترین منابع تاریخ یاست ک همنصب‌داران دورۀ شاه‌سلطان‌حسین  	.2

را شناسانده‌است. مینورسک یاز این اث ردر چند جا یپژوهش خود از رو ی

 یکمبریج بهره برده‌است.
ّ
نسخۀ خط

ب هگزارش مأموران هلندی، سرانجام در 28 م هسال 1725 قمیرزا رحیم  	.3

حکیم‌باش یهمراه با هجده تن دیگ راز رجال دربارفص وی، ب‌هدستور اشرف 

افغان، کشت‌هشدند )فلور، 1367: 4(.

البت هجز وفقنام‌هها، تعداد دیگ یراز اسناد و فرامینص ادرشده توسّط شاه  	.4

سلطان‌حسین منتش رشده‌است )برا ینمون هنک. جهانپور، 1348؛ جرفعیان، 

شاه  اطرافیان  ب ه مربوط  وفقنام‌هها ی از  برخ ی  .)944-934  :1379

سلطان‌حسین نیز منتش رشده‌است ک هبرخ یازآ نها در تکمیل دستورالملوک 

و متون مشاب هاهمیتّ دارند )برا ینمون هنک. جرفعیان، 1379: 879-901؛ 

یِ 
ّ
برداشت جرفعیان از وقفِ یک رقب هبرا یکاتبِ وفقنام هنادرست است و »متول

مسطورِ متن« معنا یدیگ رم‌یدهد. متن بازخوان‌یشدۀ او نیز نیاز ب هبازبین یدارد؛ 

همان: 934-913، 947-944(.
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پاییز - زمستان 13۹7 
]انتشار: پاییز 1399[

محمّدبا رقمفوّض بوده و هموست ک هدر القاب و مواجب 

بدو اشاره شده‌است )نصییر، 1371: 41(. جالب توجّآ هنک ه

این شخص در یک یاز وفقنام‌هها یشاه‌سلطان‌حسین ب ه

تاریخ 1114 ق)نسخۀ 15181 کتابخانۀ مجلس، ب هخط رقاع ممتاز 

ناظ ر بع‌هنوان  شاه  توسّط  1129ق(1  مورّخ  نیریزی،  احمد 

موقوفات مدرسۀ امامی هدر خارجآ ستانۀ امام‌زاده اسماعیل 

تعیین  افصهان،  جوبارۀ  خوشینان  ۀ 
ّ
محل در  افصهان، 

شده‌است. در خطاب و ینیزآ مده: 

عالیجاه سیادت و نجابت پناه فضیلت و کمالات انتباه 

جالینوس الزّمانی، بقراط‌الدّورانی، مقرّب‌الخاقان یمیرزا 

محمّدبا رقحکیم‌باشی. )همان، گ31ر(

دربارۀ  دستورالملوک  در  زی ر مؤیدّع بارت  سند،  این 

خطاب‌ها یحکیم‌باش یاست و باع بارات یادشده در 

 موافق است:
ً
القاب و مواجب )نصییر، 1371: 41( نیزع موما

»باشی«  لفظِ  شاه‌سلیمان،  طوبآ‌یشیان  نواب  زمان  در 

ب ب هلقبِ »مقرّب‌الخاقان« 
ّ
اضاف هشد و بعد ازآ ن ملق

گردید و در زمان شاه سلطان‌حسین ]لفظِ[ »عالیجاه«؛ و 

از  بعد  مجالس،  در  ک ه شد  مقرّر  حسب‌الام ر

مستوف‌یالممالک بنشیند. )میرزا رفیعا، 1397: 47(

 این سند نشان م‌یدهد ک هنویسندۀ دستورالملوک 
ً
ضمنا

ب‌هدرست یمنصب حکیم‌باش یرا در ضمن امرا یمخاطب 

ب ه»مقرّب‌الخاقان«آ ورده‌است، ک هپیشت ردربارۀ اختلاف 

تذکرةالملوک و دستورالملوک بدان اشاره کردیم. در پایانِ 

وفقنام هنیز از »قآاکمال« ریش‌سفید حرم وص احب‌جمع 

لاعات متون مورد 
ّ
خزانۀع امره یاد شده ک هباز مکمّل اط

نظ رماست.

نمونۀ دیگر، یادکرد میرمحمّدبا رقدرآ غاز دستورالملوک 

باش یاست. چون یادکرد او در 
ّ
ضمن توصیف شغل مل

تذکرةالملوک همآ مده، مینورسک یاو را محمّدبا رقمجلس ی

دانست ه)مینورسکی، 1368: 72( امّا دانش‌پژوه ب‌هدرست یاشاره 

کرده ک هاین شخص باید محمّدبا رقبن اسمعیل الحسین ی

الخاتونآ‌باد ی)1070-1127ق(2 باشد )دانش‌پژوه، 1347: 487(. 

دستگاه  در  دین ی شخصیتّ  بانفوذترین  شخص،  این 

شاه‌سلطان‌حسین بود و در بسیار یاز وفقنام‌هها یموجود، 

ب هوکالت از شاه،ص یغۀ وقف را جار یکرده‌است؛ درحال ی

 بع‌هنوان 
ً
ک هبرخ یاز دانشمندان بزرگ روزگارش3رص فا

باب  یک  وفقنامۀ  در  نمون ه برا ی بوده‌اند.  وقف  شهود 

غسّالخان هواقع در کنار پل چهارباغ افصهان4 )ب هنشان ی

Lewis O 42 در کتابخانۀآ زاد فیلادلفیا( ک هدر ماه رجب سال 

1118 قتوسّط شاه‌سلطان‌حسین وقف شده،ص یغۀ وقف ب ه

شده‌است.  جار ی خاتونآ‌باد ی توسّط  شاه  از  وکالت 

همچنینص یغۀ وقف در وفقنامۀ س هباب دکان در شه ر

مشهد مقدّس )نسخۀ 792 کتابخانۀ دانشکدۀ الهیات مشهد، مورّخ 

1129ق5 ب هرقاع ممتاز احمد نیریزی( توسّط همین خاتونآ‌باد ی

جار یشده‌است. جالب توجّآ هنک هدر متن این وفقنام ه

ان‌ها از ممرّ حلال برا یپادشاه خریدار ی
ّ
اشاره شده ک هدک

 مؤیدّ همان شغل »وزیرِ حلال« و 
ً
شده و این نکت هاحتمالا

»سرکارِ حلال« است ک هدر دستورالملوک دیده‌م‌یشود 

)میرزا رفیعا، 1397: 81(. از دیگ رنمون‌هها یجالب توجّ هاین 

وفقنام‌هها، وقفِع مومیِ تعداد یاز نسخ‌هها یدولتخان ه

است ک هدرآ غاز برخ یاز نسخ‌هها دیده‌م‌یشود. برا ی

نمونه، در دستنویس یاز ترجمه و شرح دعای صباح اث ر

خلی‌هفسلطان )نسخۀ 213 کتابخانۀ سنا، ب‌یتا(ص یغۀ وقفِ نسخ ه

مکتوب  1112 ق سال  در  خوانسار ی قآ اجمال  توسّط

شده‌است.ع ین همین وفقنام هبا تاریخ 1113 قدرآ غاز 

هم  تهران  دانشگاه  مرکز ی کتابخانۀ   4594 مجموعۀ 

دیده‌م‌یشود.6 این نمون‌هها، بخش یاز فعالیت‌هالع یما در 

صیغۀ وفقنام هتوسّطقآ ا جمال خوانسار یتجدید شده و ب ههمینلع ت تاریخ  	.1

وقف با تاریخ وفقنام هفا هلصدارد. مشاب هاین مورد در وفقنامۀ شمارۀ 792 

کتابخانۀ دانشکدۀ الهیات مشهد نیز دیده‌م‌یشود.

دربارۀ او وآ ثارش نک. خاتونآ‌بادی، 1384: شصت – شصت‌ونه. 	.2

مانندِ محمّدبا رقبن سیدّحسن الحسینی، محمّدصالح الحسینی، و ب‌هخصوص  	.3

جمال‌الدّین محمّد بن حسین الخوانسار یک همیرزا سمیعا او را افضل از 

خوانسار یدانست ه)میرزا سمیعا، 1368: 1(.

مستوف یدر ضمن برشمردنآ ثار شاه‌سلطان‌حسین از »غسّالخانۀ س رسنگ  	.4

مشهد مقدّس« نیز یاد کرده‌است )همان: 137( ک هنشان م‌یدهد روحیاّت او 

 با اینع والم سازگار یبسیار یداشت‌هاست.
ً
ظاهرا

تاریخ کتابت وفقنام ه)1129ق( با مناب یعک هدرگذشت او را 1127 قضبط  	.5

 این وفقنام هرونویس یاز وفقنامۀ ا یلصاست.
ً
کرده‌اند مغایرت دارد. احتمالا

نسخ‌هها یکتابخانۀ سلطنتفص یوی هدرآ غاز حکومت شاه‌سلطان‌حسین،  	.6

یعن یدر سال‌ها ی1105 تا حدود 1107ق، یک بار بص‌هورت کامل و مفصّل 

رعض دیده شده و نمونۀ نسخ‌هها یدارا ییادداشتِرع ضآ ن دوران در 

کتابخان‌هها یجهان پراکنده است. نسخۀ کتابخانۀ سنا جزو این نسخ‌هها 

نیست، زیرا یادداشت یدارد مبن یبآ رنک هدر سال 1106 قاز دولتخانۀ مبارکه
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دستگاهفص و یرا نشان م‌یدهد.

یک یدیگ راز منابع ک هشاید کمت رمورد توجّرق هار 

لاعات پراکندۀ مندرج در نسخ‌هها است. 
ّ
گرفت‌هباشد، اط

پراکندۀ  یادداشت‌ها ی شامل  لاعات، 
ّ
اط این  از  بخش ی

ک ردربارۀ 
ّ
برافزوده در نسخ‌هها است ک هوفقنامۀ اخیرالذ

کتبِ و یفقاز همین دست هاست. نمونۀ دیگر، در نسخ‌ها ی

از فصول‌الحقّ محتشم بنع مید بن محمّد الشّهنشاه )نسخۀ 

6764 کتابخانۀ مرکز یدانشگاه تهران، ب‌یتا ]حدود سدۀ 11ق[( 

دیده‌م‌یشود. درآ غاز نسخه، دو وفقنام هدرج شده ک هیک ی

مورّخ 1107 قو دیگ یرمورّخ 1116 قاست و این دوم ی

را »قنب یلعرکلیددارِ خزانۀع امره«1 بع‌هنوان ویّص واقفِ 

درگذشت هنوشت‌هاست2 ک هب هشناسای ییک یاز شاغلانِ 

دستگاهِ شاه‌سلطان‌حسین کمک م‌یکند.

انجامۀ  لاعات 
ّ
اط از  م‌یتوان  موارد  برخ ی در  حت ی

نسخ‌هها در تکمیل دستورالملوک و متون مشاب هبهره برد. 

برا ینمون هدر انجامۀ نسخ‌ها یاز اشجار و اثمار لعیشاه 

خوارزم ی)شمارۀ 153 کتابخانۀ مجلس، مورّخ 1124ق( اشاره 

شده ک هنسخ ه»حسب الرفمایش وکلاءع الیجاه... سم ی

 یجلیل‌القدر و الشّان سرکار 
ّ
 ال یالو یصمتول

ً
النبّ یمضافا

آ ین 
ّ
فیضآ‌ثار« نوشت هشده‌است. بنابراین درآ ن تاریخ، متول

 ال یالویص( 
ً
بق هعشخص یب‌هنام »محمّدیلع« )سم یالنبّ یمضافا

مورد  محمّد‌یلعخان  همان  باید  این شخص  بوده‌است. 

اشاره در القاب و مواجب باشد ک هدر زمان شاه‌سلطان‌حسین 

آ یستانۀ رضوی هبوده‌است )نصییر، 1371: 20(. 
ّ
متول

 مرتبط با نسخ‌هها، متون یاست ک ه
ِ
بخش یدیگ راز منابع

برا یشاه‌سلطان‌حسین یا اطرافیانش نوشت هشده‌است. برا ی

نمونه، محمّدحسین بن محمّدصالح الحسین یرسال‌ها یدر 

ذک راحادیث مشتمل ب رمدح اسب و رنگ‌ها یحمیده و 

ذمیم هو اقسام وآ داب خریدن و نگاه داشتن اسب با نام 

محاسن الحصان نگاشت‌هاست. مطابق مقدّمه، تألیف اث ر

الحضرة  »معتمد  ب‌هوساطت  شاه‌سلطان‌حسین،  ب‌هفرمان 

اللعیة الخاقانیة مؤتمن الدّولة البهیةّ السّلطانیةّ ج یلقرفع

بیکا یامیآرخورباشی« انجام یافت‌هاست )نسخۀ 5704 کتابخانۀ 

ف دررق یۀ کرسکان، 
ّ
 مؤل

ّ
مرکز یدانشگاه تهران، مورّخ 1117 قب هخط

ک ه دانست  م‌یتوان  همینع بارات  از  گ2پ-3پ(. 

امیآرخورباش یدر این سال، »ج یلقرفعبیکا« بوده و خطاب 

»معتمد الحضرة« داشت‌هاست.

لاعات مرتبط با دستورالملوک 
ّ
البت هگردآور یاینگون هاط

لاعات از 
ّ
)و البت هدو متن دیگر( مستلزم سال‌ها گردآور یاط

منابع پراکنده و تحلیلآ نهاست و امیدواریم ک همصحّح 

با  اثر، ویرایش بعد یمتن را حت‌یالامکان  این  دانشمند 

لاعات جنبی، 
ّ
بررس یدقیق‌ت رمتن و افزودن برخ یاز اط

غن‌یت رسازند.

در پایان جا دارد ک هباز سپاسگزار یکنیم از کوشش‌ها ی

مصحّح دانشمند کتاب ک هچنین اث رارزشمند و درع ین 

دورۀ  تاریخ  پژوهشگران  دسترس  در  را  دشوار ی حال 

قان زبان فارسرق یار داده‌است. امیدواریم ک ه
ّ
فصو یو محق

با رفع اندک‌کاست‌یها یموجود در متن، چاپ دوباره‌ا یاز 

آن را در ایران منتش رکند تا پژوهشگران ایران ینیز بتوانند 

آسان‌ت رب هاین متن ارزشمند دسترس ییابند.

***

عبداتلحریر

پس از پایانفص حآ‌هرای یمقاله، در دیوان بابا محمدقاسم 

خادم افصهان ی)نسخۀ ۳۳۳۱ کتابخانۀ مرکز یدانشگاه تهران( دو 

ماده‌تاریخ ب هدستآ مد ک هاز دیدگاه مندرجات مقالۀ 

حاض راهمیت بسیار دارد. یک یماده‌تاریخق تل شاه سلطان 

بیرونآ ورده شده‌است. نسخۀ دانشگاه هم یادداشت یبا اینع بارات دارد: 

»کتاب دولتخانۀ مبارک هبتاریخ 4 شه رفص رسن ه1107 جمع شد«. از دیگ ر

 
ً
یادداشت‌هارع یضِ مندرج در نسخۀ دانشگاه م‌یتوان گمان برد ک هظاهرا

نسخ‌هها ی»دولتخانه« از نسخ‌هها ی»کتابخانه« جدارع ض دیده شده و گویا 

نسخ‌هها یدولتخانه، پس از وقف نیزرع ض‌های یجداگان هداشت‌هاست، 

چنانک هدرآ غاز نسخۀ دانشگاه، یادداشت‌هارع یض یمورّخ 1118 و 1128 ق

ثبت شده‌است.

در تذکرةالملوک آمده: »صاحب‌جمع خزانۀع امره در نهایتِ اعتبار و کمالِ  	.1

اقتدار و کلیددارِ خزان هنیز از معتبرینِ خواج‌هسرایان است« )میرزاسمیعا، 

.)29 :1368

 خزانۀ 
ِ
 نباید همانقآ اکمال، ریش‌سفیدِ حرم وص احب‌جمع

ً
این واقف ظاهرا 	.2

شده  منصبص احب‌جم یع ع قهده‌دار  1107 سال  در  ک ه باشد  عامره 

 مدّت‌ها پس از سال 
ً
بوده‌است )جرفعیان، 1379: 914، 934(، زیرا او ظاهرا

1116 ق)تاریخ یادداشت دوم( زنده بوده و نویسندۀ تذکرةالملوک نیز از او 

بع‌هنوانص احب‌جمع خزانۀع امره یاد کرده‌است )میرزاسمیعا، 1368: 29(. در 

وفقنام‌هها ی از  یک ی در  قآ اکمال  نام ک ه کردیم  اشاره  پیشین  سطور 

شاه‌سلطان‌حسین درج شده‌است.
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حسین و فرزندانش، ک هسال ۱۱۴۰ قرا نشان م‌یدهد 

)ص۳۱۵ نسخه(، و دیگ رتاریخق تل اشرف افغان ک هسال 

خادم  چون  نسخه(.  )ص۳۳۵  م‌یدهد  نشان  را  ۱۱۴۲ ق

 در همان دوره در افصهان م‌یزیست هو نسخ ه
ً
افصهان یدقیقا

نیز مربوط ب ههمان دوره است، سندیت سروده‌ها یاوق ابل 

توج هاست.

منابع

اسـتآربادی، میـرزا مهدیخـان )1341(. درّۀ نادره. ب‌هکوشـش ــ

ی.
ّ
سیدّ ج رفعشهیدی. تهران: انجمنآ ثار مل

ایرانـی، نفیسـ هولع ـفص یـعلق‌قآ یرـ ه)1395(. کهن‌ترین ــ

فرهنگ‌نامۀ فارسی دانش استیفا. تهران: میراث مکتوب.

جرفعیـان، رسـول )1379(. صفویه در عرصـۀ دین فرهنگ ــ

و سیاست. قم، پژوهشکدۀ حوزه و دانشگاه.

جهانپـور، فرهنـگ )1348(. »فرامیـن پادشـاهانفص و یدر ــ

مـوزۀ بریتانیـا«. بررسـی‌های تاریخـی، س4، ش4 )مهـر-

آبان؛ پیاپ ی22(: ص264-223.

خاتونآ‌بـادی، میرمحمّدباقـ ربن اسـمعیل حسـین ی)1384(. ــ

ترجمۀ اناجیل اربعه. تهران: میراث مکتوب.

دانش‌پـژوه، محمّدتق ی)1347(. »دسـتورالملوک میرزا رفیعا ــ

و تذکرةالملـوک میرزا سـمیعا ]1[«. نشـریۀ دانشـکدۀ ادبیات 

و علـوم انسـانی دانشـگاه تهـران، پیاپـ ی63 و 64 )مـرداد(: 

ص475–504.

دیباجی، سـیدّ ابراهیم )1347(: »وفقنامۀ شاه‌سلطان‌حسین«. ــ

معارف اسالمی )سـازمان اوقـاف(، س3، ش5 ]فروردین[: 

ص83-80.

نصییر، 1371 )مقدمه(ــ رحیم‌لو، یوسف )1371(. ← 	

میرزارفیعا، 1385 )مقدمه(ــ فصت‌گل، منصور )1385(. ← 	

فلـور، ویلم )1367(. اشـرف افغـان در تختـگاه اصفهان )به ــ

روایـت شـاهدان هلنـدی(. ترجمۀ ابوالقاسـم سـیر. تهران: 

توس.

فندرسـکی، سـیدّ ابوطالـب موسـو ی)1388(. تحفةالعالـم. ــ

ب‌هکوشـش رسـول جرفعیان. تهران: کتابخانه، مـوزه و مرکز 

اسناد مجلس شورا یاسلامی.

ب‌هکوشـش ــ فوایدالصّفویـه.   .)1367( ابوالحسـن  قزوینـی، 

و  مطالعـات  مؤسّسـۀ  تهـران:  میراحمـدی.  مریـم  دکتـ ر

تحقیقات فرهنگی.

1397 ــ رفیعا،  میرزا   ←     )1397-الف(. نوبواک ی کندو، 

)مقدمه(

بـ رــ تحقیـق  »پیشـینۀ  )1397-ب(.  ـــــــــــــــ 

دسـتورالملوک و نسـخۀ حیدرآباد«. در: بیسـت و شش گفتار 

ـی. دفتـ رچهاردهـم )از نشـریۀ 
ّ
دربـارۀ نسـخه‌های خط

نسـخه‌های خطـی کتابخانـۀ مرکز یدانشـگاه تهـران(. زی ر

نظ ررسول جرفعیان. ص244-237.

مارچینکوفسکی، محمداسماعیل )1385(.     ← میرزارفیعا، ــ

1385 )تلعیقات(

مازندرانـی،ع بـدالله بن محمّـد بن کیا )1952(. رسـالۀ فلکیه ــ

در علـم سـیاقت. ب‌هکوشـش والتـ رهیِنـس. ویس‌بـادن: 

انتشارات هیئت مستشقرین در فرهنگستان ماینس.

مسـتوفی، محمّدمحسـن )1375(. زبدةالتواریخ. ب‌هکوشـش ــ

بهـروز گـودرزی. تهران: انتشـارات موقوفـات دکت رمحمود 

افشار یزدی.

منشآت سلیمانی )1388(. ب‌هکوشش رسول جرفعیان. تهران: ــ

کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورا یاسلامی.

میـرزا بدیـع دیـوان )1981م(. مجمع الارقام )چاپع کسـ یــ

و ترجمـۀ روسـی(. ب‌هکوشـش و ترجمـۀ ا. ب. ویلدانـاوه. 

مسکو: ادارۀ انتشارات دانش.

تحویلـدار ــ محمّدابراهیم‌خـان  پسـ ر حسـین‌خان،  میـرزا 

افصهـان )1342(. جغرافیـای اصفهـان )نوشـتۀ 1249ق(. 

ب‌هکوشـش دکت رمنوچه رسـتوده. تهران: انتشـارات مؤسّسـۀ 

مطالعات و تحقیقات اجتمایع.

میـرزا رفیعـا، میـرزا محمّدرفیـع انصار یمسـتوف‌یالممالک ــ

)1347-الف(. »دسـتورالملوک میرزا رفیعا ]2[«. ب‌هکوشـش 

محمّدتقـ یدانش‌پـژوه. نشـریۀ دانشـکدۀ ادبیـات و علـوم 

انسانی دانشگاه تهران، پیاپ ی65 و 66 )مه روآ ذر(: 62–93.

ــــــــــــــ )1347-ب(. »دستورالملوک میرزا رفیعا ــ

]3[«. ب‌هکوشش محمّدتق یدانش‌پژوه. نشریۀ دانشکدۀ ادبیات 

و علوم انسانی دانشگاه تهران، پیاپ ی67 )بهمن(: 298–322.

ــــــــــــــ )1348-الف(. »دسـتورالملوک میرزا رفیعا ــ

]4[«. ب‌هکوشـش محمّدتقـ یدانش‌پـژوه. نشـریۀ دانشـکدۀ 

 68 پیاپـ ی تهـران،  دانشـگاه  انسـانی  علـوم  و  ادبیـات 

)فروردین(: 416–440.

ـــــــــــــــ )1348-ب(. »دسـتورالملوک میرزا رفیعا ــ
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]5[«. ب‌هکوشـش محمّدتقـ یدانش‌پـژوه. نشـریۀ دانشـکدۀ 

ادبیـات و علـوم انسـانی دانشـگاه تهـران، پیاپـ ی69 و 70 

)مرداد(: 564-540.

دستورالملوک«. ــ »بازماندۀ   .)1378( ــــــــــــــ 

ب‌هکوشش ایرج افشار. معارف، س16، ش1 )تیر(: 30-18.

ــــــــــــــ )1380(. »دستورالملوک«. ب‌هکوشش ایرج ــ

افشار. در: دفتر تاریخ )ج 1(. ب‌هکوشش ایرج افشار. تهران: 

بنیاد موقوفات دکت رمحمود افشار یزدی. ص651-475 .

رفیعـا. ــ میـرزا  دسـتورالملوک   .)1385( ـــــــــــــــ 

ب‌هکوشـش محمّداسـماعیل مارچینکوفسـکی. ترجمـۀ یلع 

کردآبادی. تهران: مرکز اسناد و تاریخ دیپلماسی.

دسـتورالملوک. ــ 2018م(.  )1397ش/  ـــــــــــــــ 

نـدو. توکیـو: مؤسّسـۀ مطالعـات 
ُ
ب‌هکوشـش نوبواکـ یک

زبان‌ها و فرهنگ‌هاآ یسیا وآ فریقا.

]میـرزا سـمیعا[ )1332(. تذکـرة الملـوک. ب‌هکوشـش محمّد ــ

دبیرسیایق. تهران: کتابرفوش یطهوری.

]میـرزا سـمیعا[ و ولادیمیـ رمینورسـک ی)1368(. تذکـرة ــ

الملـوک و سـازمان اداری حکومـت صفـوی یـا تعلیقـات 

محمّـد  سـیدّ  ب‌هکوشـش  تذکرةالملـوک.  بـر  مینورسـکی 

دبیرسیایق. ترجمۀ مسعود رجب‌نیا. تهران: امیرکبیر.

مینورسـکی، ولادیمیـ ر)1334(. سـازمان اداری حکومـت ــ

صفـوی یا تعلیقـات مینورسـکی بـر تذکرةالملـوک. ترجمۀ 

مسعود رجب‌نیا. تهران: انجمن کتاب ـ کتابرفوش یزوّار.

مینورسکی،  1368 ← ]میرزا سمیعا[ و مینورسکیــ

نصیـیر، میـرزا‌یلع نقـ ی)1371(. القـاب و مواجـب دورۀ ــ

سالطین صفویـه. ب‌هکوشـش یوسـف رحیم‌لـو. مشـهد: 

انتشارات دانشگاه فردوسی.

بازماندگانـش ــ و  نادرشـاه   .)1368( نوایـی،ع بدالحسـین 

)همـراه بـا نامه‌هـای سـلطنتی و اسـناد سیاسـی و اداری(. 

تهران: نش رزرّین.
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